
Госпожа Юэ была человеком, который указывал на все ваши недостатки, когда ненавидел вас.

Однако если ее мнение менялось, она считала вас прекрасным человеком во всех отношениях.
У нее был защитный инстинкт, и после того, как она признала Янь Цинси своей, она никому не
позволила бы издеваться над ней. Однако госпоже Юэ не хватало терпения, когда она
слышала, как другие то и дело оскорбляли и ругали Янь Цинси.

Госпожа Юэ несла свою сумку, высоко подняв голову, и гордо уходила.

Сердце Хэлань Сюсе сильно сжалось, и она пробормотала: "Тетушка Юэ...".

Госпожа Юэ остановилась и обернулась. "О, еще одно. Больше не вспоминай о нашей дружбе.
Если в будущем ты вернешься в город Су, не посещай мой дом. Я не могу выносить твою вонь.
Воняет до небес".

Госпожа Юэ зашагала прочь, оставив госпожу Хэлань с бледным лицом.

В течение многих лет госпожа Хэлань так старалась влиться в высшее общество и стать дамой,
достойной восхищения. Она приложила столько усилий, но в итоге Су Нинмэй превратила ее в
ничтожество. Даже муравей не мог сравниться с ней.

Госпожа Хэлань изо всех сил старалась скрыть свое происхождение, и ей казалось, что она
наконец-то добилась своего. Все думали, что она родилась от старших учеников клана Су1, но
теперь... ее лицо пронзила жгучая боль.

Эти несколько слов из уст госпожи Юэ были гораздо больнее, чем сильная пощечина.

Госпожа Хэлань начала ругаться: "Большой хулиган, большой хулиган...".

Хэлань Сюсе стала неистовой, ее глаза покраснели. "Мамочка, пожалуйста, не сердись. Что со
мной будет, если ты заболеешь от злости?".

Глаза госпожи Хэлань прожгли дыру в том месте, где раньше была госпожа Юэ. От гнева ее
глаза стали красными и излучали ужасающую злобу.

"Сю Сю, подожди. Мама обязательно сделает тебя женой молодого господина семьи Юэ. Никто
не сможет помешать тебе стать частью их семьи".

Хэлань Сюсе покачала головой. "Мамочка, я не хочу выходить замуж в семью Юэ. Я вообще
ничего не хочу.

Я просто хочу, чтобы у тебя и старшего брата все было хорошо. Я хочу, чтобы наша семья была
счастлива...".

Госпожа Хэлань схватила дочь за запястье.

Су Нинмэй, Янь Цинси, подождите!

...

Когда все ушли, в палате стало заметно тише.

Янь Цинси хотела спать, но ее мучила бессонница. Ее мысли были заняты тем, что произошло
днем ранее.



'Весь этот инцидент определенно был как-то связан с Янь Рюкэ, но по какой причине она
рассказала об этом Хэлань Фаньнянь? Неужели просто потому, что он ей понравился, и она
хотела, чтобы у него сложилось хорошее впечатление о ней?

'Хех, не все так просто, как кажется.

Янь Рюкэ была не настолько глупа, чтобы так охотно раскрывать свои проступки. Она не знала
о таких отвратительных методах, так чего же она добивалась?

Янь Цинси обернулась и вдруг вспомнила кое-что. 'Могла ли Янь Жук...' Янь Цинси
нахмурился. 'Она не могла пойти на такое!'

Пока она размышляла об этом, несколько полицейских пришли расспросить их о взрыве
машины.

Они задавали подробные вопросы всем троим. Янь Цинси пересказала всю последовательность
событий и особо отметила тормоза и дверь машины. Когда она закончила, Юэ Тинфэн добавил:
"Я думаю, что с топливным баком тоже что-то случилось. Но поскольку он уже дважды
взрывался, не думаю, что улики, если они есть, будут заметны".

Полицейские кивали и все записывали.

Наконец, один из полицейских сказал: "Сегодня днем в участок охотно пришла женщина по
имени Янь Рукэ и рассказала нам об этом. Она тщательно обдумала свои действия перед нами
и предоставила нам часть информации. Она рассказала нам о настоящем человеке, который
хотел вашей смерти".

Янь Цинси и Юэ Тинфэн одновременно спросили: "Кто?".

Полицейский достал фотографию. "Это этот человек. Сюй Мэйфэн... Вы ее знаете?"
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